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РЕШЕНИЯ

СЪВЕТ

РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА

от 15 февруари 2007 година

за сключване, от името на Общността, на Договореност между Европейската общност и Република
Исландия и Кралство Норвегия относно реда и условията на участие на тези страни в Европейската
агенция за управление на оперативното сътрудничество по външните граници на държавите-

членки на Европейския съюз

(2007/511/ЕО)

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,
и по-специално член 62, параграф 2, буква а) и член 66, във
връзка с първото изречение от първа алинея от член 300,
параграф 2, и първа алинея от член 300, параграф 3, от него,

като взе предвид предложението на Комисията,

като взе предвид становището на Европейския парламент (1),

като има предвид че:

(1) Съгласно член 21, параграф 3 от Регламент (ЕО) №

2007/2004 на Съвета от 26 октомври 2004 г. за
създаването на Европейска агенция за управление на
оперативното сътрудничество по външните граници на
държавите-членки на Европейския съюз (2), страните,
обвързани с изпълнението, прилагането и развитието на
достиженията на правото от Шенген, участват в
Агенцията. Някои условия на тяхното участие се
определят с други договорености, които трябва да бъдат
сключени между Общността и тези страни.

(2) Съгласно пълномощията, дадени на Комисията на 7
октомври 2004 г., бяха проведени преговори с
Република Исландия и Кралство Норвегия за сключването
на Договореност относно реда и условията на участие на
тези държави в Европейската агенция за управление на
оперативното сътрудничество по външните граници на
държавите-членки на Европейския съюз.

(3) В съответствие с членове 1 и 2 от Протокола за позицията
на Дания, приложен към Договора за Европейския съюз и
Договора за създаване на Европейската общност, Дания не
участва в приемането на настоящото решение и не е
обвързана от него или от неговото прилагане. Тъй като
настоящото решение се основава на достиженията на
правото от Шенген според разпоредбите на дял IV от
част трета на Договора за създаване на Европейската
общност, Дания следва, в съответствие с член 5 от
посочения протокол да реши, в рамките на период от
шест месеца след като Съветът е приел настоящото
решение, дали да го въведе във вътрешното право или не.

(4) Настоящото решение представлява развитие на
разпоредбите на достиженията на правото от Шенген, в
които Обединеното кралство не участва, в съответствие с
Решение 2000/365/EО на Съвета от 29 май 2000 г.
относно искането на Обединеното кралство Велико-
британия и Северна Ирландия да участва в някои от
разпоредбите на достиженията на правото от Шенген (3).
Обединеното кралство следователно не участва в неговото
приемане и не е обвързано от него или от неговото
прилагане.

(5) Настоящото решение представлява развитие на
разпоредбите на достиженията на правото от Шенген, в
които Ирландия не участва, в съответствие с Решение
2002/192/EО на Съвета от 28 февруари 2002 г.
относно искането на Ирландия да участва в някои от
разпоредбите на достиженията на правото от Шенген (4).
Ирландия следователно не участва в неговото приемане и
не е обвързана от него или от неговото прилагане.
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(6) Съгласно Решение 2007/512/ЕО на Съвета (1) и до окон-
чателното ѝ сключване на по-късна дата, настоящата дого-
вореност беше подписана от страна на Европейската
общност на 1 февруари 2007 г.

(7) Настоящата договореност следва да бъде сключена,

РЕШИ:

Член 1

Договореността между Европейската общност и Република
Исландия и Кралство Норвегия относно условия за участието
на тези държави в Европейската агенция за управление на опера-
тивното сътрудничество по външните граници на държавите-
членки на Европейския съюз се одобрява от името на
Общността.

Текстът на договореността се прилага към настоящото
решение (2).

Член 2

Председателят на Съвета се упълномощава да определи лицето,
имащо право да депозира от името на Общността правния
инструмент за одобрение, както е предвидено по член 9,
параграф 1 от договореността, за да изрази съгласието на
Общността да бъде обвързана от нея.

Съставено в Брюксел на 15 февруари 2007 година.

За Съвета
Председател

W. SCHÄUBLE
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